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3alwmTeH npegnasnTten 3a wnandaxe.

3almTeH npegnasuTen 3a pssaHe (He e BK/IOUeH B OKOMIMIEKTOBKaTa).

V306paseHn enemeHTH.

1. MyckoB npekbCBay.

2. 3almTeH 6yTOH Ha NyCcKOBMA NpeKkbCBay (MpegoTBpaTaBa Cly4aiHO BKIOUBA
3. ByToH 3a 6110KMpaHe Ha Bana.

4. CnomaraTtesiHa pbKoxBaTKa

5. UeHTpoBaLy, dnaHed,.

6. MpegnaseH KOXyX.

7. Anck.

8. 3acTonopsBaLya rarika.

D JBoiiHa nsonauus
Double isolation

HoceTte 3aWwnTHN aHTUOHM!
Always wear hearing protection!

HoceTte 3aWnTHN o4ymnna!
Wear safety glases!

MpoueTeTe pHLKOBOACTBOTO Npean ynoTpeba! Hocerte 3awmTHa Macka!
Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!
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BG OpUrHanHa UHCTPYKLMS 3a yrnoTpeba

YBaxxaemMu notpebutenu,
Mpw Npa o3P ABIESMAEEHR OKYEFKETEO B aauaaLy/ B WK RASpk aa c/BALHIRARB AeXAHN MaLLNHW 1
paboTtaTta € TAX Le Bu goctaBu UCTUHCKO yAoBoAcTBMe. 3a BaweTo yfo06cTBO e marpageHa un
OT/INYHATa cepBur3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B Lsanata cTpaHa.
Mpean aa msnonssaTe Tasu MallMHAE, MO, BHMMAaTeNIHO Ce 3amno3HaliTe C HacToALlaTa
{inecpp@elinaTa 3a B nHTepec Ha Bawiata 6€30MacHOCT 1 C Lies1 OcUrypsiBaHe Ha npaBuaHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTteTe HaCTOALMTE UHCTPYKLUMM BHUMATENHO, BKAOYNTENIHO MPenopbKuTe v
npejynpexzaeHuara B TAX. 3a n3bArsaHe Ha HEHYXHW rpewkn N NHUMAEHTU, BaXHO e Te3un
WHCTPYKLUMW Aa OCTaHaT Ha pa3nosiokeHue 3a 6bAelin CrnpaBKM Ha BCUYKM, KOUTO Lie
nonseaT MalluvHaTa. AKO f npojajeTe Ha HOB COBCTBEHUK TO “MIHCTpyKUMSTa 3a ynoTpeba”
TpsibBa fa ce npejaje 3aefHO C Hes, 3a Aa MOXe HOBMSA Mon3BaTeN Aa Ce 3arno3Hae CbC
FEIGABES MRGDIEBRIIPICHOO M ¢YERDYIKBIMGTiSetP RPERETFaBNTEN Ha MPOU3BOAUTENS W
CObCTBEHUK Ha TbprosckaTa Mapka BAUKRAFT. AgpechbT Ha ynpas/ieHve Ha ¢upmarta e rp.
Codus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; e-
DaiR00® @ gurenesiedesoETa e BbBejeHa CMcTeMaTa 3a yrnpas/ieHune Ha kavecTBoTo ISO 9001:20
06xBaT Ha cepTudukaymaTa: Tbprosums, BHOC, U3HOC N CEPBU3 Ha NPOPECMOHANHN N XObU eNeKTf
MeXaHWUYHW MHCTPYMEHTUN 1 obLia xenesapus. CeptndumkaTsT e nsgageH ot Moody International C

TEXHUYECKW AAHHWA

napameTsp ex:g:ia CToAHOCT
Mogaen M OLLHOCT B BK-AG46
HomuHanHo HanpexeHue W 750
HomuHanHa uvectota HwBo Vv 230
Ha 3BYKOBO HandraHe Lp Hz 50
HvBo Ha 3BykOBa MOLIHOCR HESHBSﬂSHSﬁBE:F k=3 dB(A) 85.98
L dB(A) 96.98
Huso Ha BMbpaunntaHeonpegeneHoct K=1.5 m/s2 250
O60pOoTK Ha Mpa3eH Xoj mr;r;1 11000
MpucbeanHuTeHa pesba Ha BPeTeHOTO mm 2'\;1243
BbTp. Anametbp Ha Ancka mm 125
Makc. BbHLLUEH AaMeTbp Ha Ancka mm 6
Makc. gebennHa Ha WAn$OBbYHNSA ANCK mm 20

[bmkmnHaTa Ha pe3baTa Ha BPeTEHOTO "
Knac Ha 3awuTa

06w ykasaHns 3a 6esonacHa paborTa.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUUKU YKa3aHWs. HecnasBaHeTo Ha NpuBejeHUTe No-A0/y YKa3aHUs MO
TOKOB yzap, NoXap Wi Texky TpaBMu. CbxpaHsiBaiiTe Te31 yKkasaHWsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. be30onacHoCT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1. MoaabpxaliTe paboOTHOTO CY MSCTO YMCTO U fo6pe 0CBETEHO. be3nopaAbKbT N HeJoCTaTbYH:
MorarT Jja CoMOrHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TPYZAOBa 3/10M0JyKa.

1.2. He pa6orteTe ¢ brnownarida B cpesa C NOBULLEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCMa03us, B |
3ananvMy TeYHOCTU, Fra3oBe UK MPaxoo6pasHy MaTepranu.

Mo BpeMe Ha paboTa oT briownalripunTe ce OTAENSAT NCKPU, KOUTO MOTraT A4a Bb3raMeHsaT npaxoof
nnn napw.
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1.3. ApbXTe Aeua 1 CTPaHNYHM IMLa Ha 6e30MacHoO pasCcTosiHMe, 40KaTo paboTuTe ¢ braownarida.

AKO BHUMaHMeTO By 6bse OTKNOHEHO, MOXe Ja 3arybuTe KOHTPOa Haj braownanda.

2. besonacHocT npu paboTa C enekTpmu4eckn ToK.

LehdensT Ha braownandpa TpsbBa Ja € MOAXOAALL 3@ M3MON3BAHUA KOHTaKT. B HMKakbB
cnyyalh He ce AOMycka M3MeHsiHE Ha KOHCTpyKuMATa Ha Lwencena. Korato paboTtute CbC
3aHyNeHW enekTpoypeau, He N3Mo3BakiTe agantepu 3a Liencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUTMHANHN LLEencen 1N KOHTakT! HamansBa pMcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.2. V3barealiTe gonupa Ha Ta10To By A0 3a3emeHn Tena, Hanp. TpbOU, OTONAUTENHWN YPeau, MeUKn 1 XNa,
KoraTo TAn10TO B € 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yzap € NMo-rofisim.

MpeanassaliTe braownarida cn OT AbXA W BAara.

MpoHMKBaHeTO Ha BOAA B braolunarida NnosuMLLaBa onacHOCTTa OT TOKOB yAap.
He2£3non3Balite 3axpaHBallus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e npeaBuAeH, Hanp. 3a Aa
HocuTe braownanda 3a kabena UAn ja N3BaanTe Lencena oT KOHTakTa. MNpeanasBaliTe kabena
OT HarpsiBaHe, oMac/asBaHe, JONUP A0 OCTPU PbboBe NN A0 MOABVXXHW 3BEHA Ha MaLUNHN.

MoBpeAeHUTE UK YCYyKaHW Kabenn yBennyasaT pycka OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.
Koma#lo pabotute C braownaid HaBbH, BKAOYBAWTE MallvMHaTa CaMo B  WHCTanaumu
obopyABaHW C efekTpu4yeckn mnpekbcBady Fi ( mpekbcBay 3a 3aWMUTHO WU3KAOYBaHe C
LedeKTHOTOKOBA 3alluMTa),a TOKbT Ha yTeuyka, Npu KolTo ce 3ageictBa AT3 TpsibBa Aa e He
noseve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapegba 3 3a YCTPOMCTBO Ha efnekTpuyeckuTe ypeabu u
€NeKTPornpoBoOAHNTE NUMHUK®. M3nonssalite camo YyAb/KUTENU, MOAXOAALM 3a paboTa Ha
AREP BEOH KBS IBTHOTIB HA /b WK VEE Ao P RANBS HOYE He3R RAROTR ¢1th O TP UBABHIAVE /MBI RUEKa
AN 3BIVNBEHNHETRKOBOPMBaHN C enekTpuYeckn npekbeBay Fi. M3nmon3BaHeTo Ha TakbB
npeAnaseH NpekbCBaYy 3a yTe4YHN TOKOBE HaMassiBa OMAcHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. be3onaceH HayuH Ha paboTa.

Bbfefre KOHUEHTPMpPaHN, cnejeTe BHMMATENHO AeCTBUSATA CM U MOCTbMNBaNTe Npeanasimeo 1
pasymHo. He wu3nonssaiTe braownarida, kKorato cTe yMOPeHUW WAW MNOJ BAUSHWETO Ha
HapKOTUYHW BeLLecTBa, a/IkoXo/ UAW YNonBaLLm NekapcTBa.
EAVH MUT pascesHOCT nNpu paboTa ¢ braownarid Moxe Aa MMa 3a NOCNeACTBME USKIHOUNTENHO TEXKN Hapal
3.2. PaborteTe c NpeAna3saLLo paboTHO 06/1eKN0 1 BUHATW C NpejnasHn ovmna.
HoceHeTo Ha noAxoAsWM 3a MON3BaHWA braownaid 1 mM3BbpLIBAHATa AEWHOCT JNYHMN
npejnasHy CpeacTBa, KaTo JAuxaTeslHa Macka, 34paBu MABTHO 3aTBOPEHU O06YBKU CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHaA Kacka U LWymosaraywmntenn (aHTUGOHM), Hamanssa pucka oT
B @HbBEAHEHITRYADER GVSRMDYIEBHe Ha braownanda Nno HeBHUMaHWe. Npean fa BKAOUUTE
Llerncena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e MyCKOBMAT MpekbcBa4y € B MMOJIOXKeHne
«UM3KOYEeHO». AKO, KOraTo HocuTe braownanda, AbpxuTe npbCTa CU BbPXYy MYCKOBUS
npekbCBaYy, UM ako NojaBaTe 3axpaHBAaLLO HamnpexeHue Ha braownanda, Korato e BK/IYEH,
CbLBACTBYBEONAS HRETT/E R 31IRE HEIHPaT READRPSIBOPEY K@. CTe OTCTPaHWAN OT HEro BCUYKM MOMOLLHW UHCT
N FaeyHu K4oBe.

MoMOLLEH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYUNHN TPaBMU.

V3BabBaliTe HeeCTeCTBEHUTE MOJIOXKEHNS Ha TAn0To. PaboTeTe B CTabUAHO MOMOXEHWE Ha
TSNOTO M BbB BCEKM MOMEHT MOAAbPXaiTe paBHOBecue. Taka Lie MoxXeTe Aa KOHTpoaupaTe
‘braownarida no-go6pe 1 No-6e3omnacHo, ako Bb3HMKHE HeoYakBaHa CUTyaLus.
PaBoBeTe ¢ moaxoaswo obnekno. He paboTteTe C LUMPOKU APexu WUAW yKpalleHWs. ApbxTe
Kocata W, jpexuvte U pbKaBULUM Ha 6e30MacHO pa3CcTosiHMe OT BbLPTAWM Ce 3BeHa Ha
braownaida. Wnpoknte apexn, ykpalleHuaTa, AbArnMTe KOCU MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaty u
PRAR BEHYINMOBRHT 3N GA3ERRHTO Ha BbHLUHA acnMpaumMoHHa cucTema, ce yBepeTe, e Td e
BKAtOUEHa U QYHKLMOHMPa M3nNpaBHO. V3non3saHeTo Ha acnupauMoHHa cucTemMa HamManssa
puycKoBeTe, Ab/XallyM ce Ha oTAensiwaTta ce Npu paboTa npax.

4. TpwXIMBO OTHOLLEHME KbM briownarida.

He4ripeToBapBainTe brnownarida. Msnonssarite braownandute camMo CbobpPasHO TAXHOTO
npegHasHauyeHue. Le paboTtute no-gobpe 1 no-6e3onacHo, KOrato MU3nonsBaTe MNoAXOASALLNS
braownard B 3agasjeHns oT NPOV3BOANTENSA AMANa3oH Ha HaTOBapBaHe.

4.2. He n3nonseaiTe braownarid, YNATO NyCKOB NPeKkbCBaY e NoBpeseH.
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braownarip, KONTO He MOXe Aa 6bje U3KIOYUBaH U BKIOYBAH MO NPeABUAEHNS OT MPON3BOANTENA HAUNH
1 TpsibBa fa 6bAe peMOHTUPaH.

MpéM fa NpomeHsiTe HACTPOMKWUTE Ha braownaida, fa 3ameHsaTe PabOTHU WMHCTPYMEHTU U
AOMbIHNTENTHN NMPUCNOCO6NEHNS, KaKTO 1 KOraTo NMPOABL/IKUTENIHO BpeMe HAMa Aa U3non3saTte
braownanda, MskNOYBaWTe Liencena OT 3axpaHBallata Mpexa. Tasn Mspka npemaxsa
OBAHECTTA/OE 38ARNCTRARE/HE B WIS (@ JOTHeBR MOFEVI@a 6bAAT LOCTUIHATLK OT geua. He
JonyckaiTe Te ga 6bAaT M3MON3BaHM OT /ML, KOUTO He ca 3amo3HaTh C HaynHa Ha paboTa ¢
TAX M He ca npoyeny Tesm MHCTpyKumun. Korato ca B pblLeTe Ha HeonUTHW MnoTpebuTenu,
Boppipaiadivae MofoTLAR ADAIE VBKIHpUBRAMGOONATbYBEpABaiTE AN MOABVXHATE 3BEHA
dYHKUMOHMPAT 6e3yKOpHO, AaNN He 3aKAMHBAT, Jan VMa CHYyMeHW UAN NOBPeAeHn AeTannu,
KOUTO HapywasaT WAW U3MeHAT ¢yHKUuMMTe Ha braownarida. lpean pa um3nonssate
briownanda, ce norpuxere noBpejeHWUTe AeTalinn ja 6bAaT peMOHTMpaHW. MHoro ot
VIRREBIEE 138 OBOTONN SREAVEK D HB MEARONA/ITE ALK Y GITEKAR O P HE DRIV EE THHATYRRMAHT N 1
Ap., CbO6Pa3sHO WHCTPYKUMUTE Ha npousBoauTens. lMpu ToBa ce cbobpassiBailTe u ¢
KOHKpPEeTHUTe paboTHM YCNOBUS 1 onepaluun, KouTo Tpsbea Aa M3nbaHWTe. M3non3saHeTo Ha
brAOWNANGN 3a PasINyHN OT MNpejBUAEHNTE OT MPON3BOAUTENS MPUIOXKEHUS MNOBULLIABA
ONCHMIGAA OPRAIENKBAHE Ha TPYAO0BU 3/10MONYKN.

PeMoHTBT Ha BaluvTe eneKkTPO-MHCTPYMeHTV e Hali-jobpe Ja ce M3BbPLIBA Camo OT
KBanMduUMpaHnTe cneumannctn Ha cepusnte Ha BAUKRAFT, kbgeTo ce M3nonssat camo
OpPUrMHaNHW pe3epBHU YacTu. Mo TO3M HaUMH Ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa paborTa.

6. YkaszaHusA 3a 6e3onacHa paboTa, cneumduyHNM 3a 3aKyneHus ot Bac braownarid. ObLmM ykasaHums 3a be:
paboTa npu WwWanpoBaHe C ANCK 1 C LLKYPKa, MOYMCTBaHE C TefleHa YeTka 1 psisaHe ¢ abpasnBeH Au1cK.
Tod1brnownand Moxe Aa ce M3nonsBa 3a WandoBaHe € kapbopaekcoB AMCK U C LLKYPKa,
nouncTeaHe C TefleHa 4YeTka, MonvMpaHe U psidaHe c kapbodnekcoB Auck. CnasBaiiTe BCUYKM
yKasaHus 1 npeaynpexjaeHus, cbobpassBsaliTe ce C NprBeAeHUTE TEXHUYECKN napameTpu u
n306paxeHns. AKO He crnasBaTe MOCOYEHUTe MO-AONY YKasaHWs, MOCieAcTBUSiTa Morat ja
6bAI. TTWRE WAROLIGHEP ME/E1NTEXOHATIDEBMIdIpaHE. /I3BbPLUBAHETO HA 4EAHOCTM, 3@ KOUTO br/ioWwNanidb
npejHa3sHauyeH, MOXe Aa 6bje onacHo 1 Aa JoBeje 40 TPaBMW.

He6.313non3Bante JONBAHUTENHW MNPUCIOCO6NEHNs, KOWUTO He ce npernopbyBat oOT
npou3BoANTeNst cneumanHo 3a To3n braownarid. PakTbT, Ye MoOXeTe Aa 3aKpenuTe KbM

MallnHaTa onpegeneHo npucnocobneHne Uam paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTipa 6e3onacHa
DBYERAUNHATO CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha PaboTHUS UHCTPYMEHT TPsSIGBA Aa e Hai-MaskoTo paBHa

Ha M3nMcaHaTa Ha TabenkaTa Ha braownarida MakCMMasHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHUM
WNHCTPYMEHTW, KOUTO Ce BbPTHAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCMManHO AOMyCcTMMaTa O3HayeHa

Ha braownariga, MoraT Aa ce CUyNsAT U Nap4yeTa oT TAX Ja OTXBBbPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

BbBIAHMAT AnameTbp 1 gebennHata Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha

fAAHHUTE, MOCOYEHW B TeXHUYeCcKMTe XapaKTepuUcTUkM Ha Bawwua braownand. PaboTHM

WHCTPYMEHTW C HEMOAXOASLLM pasMepu He MoraT fa 6bjaT ekpaHupaHu Mo HeobXxoAMMUS

Hamriosain e & BAaK ¢S TP OAURRA HNGIPTOXFITE QUACREEE NN APYTTE NPUIOXKHN NHCTPYMEHTU

TpsibBa fa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawws braownaridp. PaboTHU MHCTPYMEHTU, KOUTO He

naceaT TOYHO Ha Basna Ha briownanda, ce BbPTAT HEPAaBHOMEPHO, BMOGPMPAT CUIHO U MoraT Aa

BlemRRaD ASEATY® o8 NOATRR TG MAILNHATPYMeHTU. Tpean Bcska ynotpeba nposepsiBaiiTe

paboTHWUTE NMHCTPYMEHTW, Hanp. abpasnBHUTE AMCKOBE 3a NMyKHATVUHW WAV OTKbPTeHN pbbyeTa,

NOANIOXHUTE AMCKOBE 3a MyKHATUHW WU CUHO WM3HOCBaHe, TefleHWTe 4YeTku 3a Hejobpe

3axBaHaTV WK CUymneHW TenyeTa. AKO N3TbpBeTe briownanda nam paboTHUS NHCTPYMEHT, T
nposepsiBaliTe BHMMATENHO 3a yBpeXaHVs VAW M3MO0A3BaiiTe HOBU HermoBpejeHW paboTHU
NHCTpyMeHTW. Cnej KaTo cTe NpoBepUN BHAMATE/IHO 1 CT€ MOHTUPANV paboTHUS UHCTPYMEHT,

ocTaBeTe br/oWNaidpa Aa paboT! Ha MakCUManHM 060pOTY B MPOAB/KEHNE Ha eAHa MUHYTa.

PREAgETIS ADIWSTR TRt € HAGHA3B A4BA BB GTOR fARsIKEiaTbpRaBBTere cHigifidifE&ka 3a
FIREREASINFR 88 B e Y MBEAN £5HyHaMn Al SRTPBU ESGHREINRRY PAGoTeTe ¢ AMXaTeNHa Macka, LyMo3arnyl
(aHTUPOHM), paboTHN 0BYBKM AW CrieLManmsnpaHa NpecTnaka, KosTo B npeanassa oT Maiku OTKbPTEHM MNp|
yactnykn. OunTe Bu TpabBa Aa ca 3alMTeHN OT NeTALMTe B 30HaTa Ha paboTa yactuum. MNpoTrsonpaxosaTa b
AnxaTenHaTa Macka GUATpUpAT Bb3HWKBALLMS Npu paboTa npax. AKO NMPOABLXKUTENHO BPeMe CTe U30XKEHN H
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LLyM, TOBa MOXe fja fioBeje A0 3aryba Ha cayx.

BH@MaBaliTe Apyrn nvua ga 6bjaT Ha 6e30MacHO pa3cTosHME OT 30HaTa Ha paboTa. Bcekw,
KOWTO ce HaMVpa B 30HaTa Ha paboTa, Tpsi6Ba Aa HOCK IMYHN NpeAnasHun cpeacTBa. OTKbPTEH
napyeHLa oT 06paboTBaHMA AeTalin UM PaboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaT Ha CUIHOTO
YyCKOpeHMe fa OTNeTAT Hajaneue n ja Npejan3BuKaT HapaHAaBaHWA CbLLO M M3BbH 30HaTa Ha
PREBOVBNLHABATE AEHOCTU, MPU KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT PaBOTHUAT WHCTPYMEHT Aa
nonajgHe Ha CKpUTW MPOBOAHWULM MOJ HampexeHWe WAN Aa 3acerHe 3axpaHsaliusa kaben,
APBXTe eNleKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a eNleKTPOV30AMpaHnTe pbKoxBaTku. Mpu BAM3aHe Ha
paboTHUA WMHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHWLM TMOJ HanpexeHue To ce npejasa Mo
AP BMINTEHRGTABHLIGTbEBLAAVI{D 1HEIBAMPE HAFTIBEAMAO DIKOBRIBILNTE Cce PaboTHU
WNHCTPYMEHTU. AKO 13rybuTte KOHTPON Haj braownarida, kabenbT Moxe Aa 6bAe nNpepsizaH uUau
yBfieYeH OT PaboTHUSI MHCTPYMEHT 1 TOBA Ja NpeAn3BMKa HapaHaBaHWS,

6.12. Hwukora He ocTaBaiTe braownarida, Npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Crpe Hanb/IHO BbPTEHETO CU.
BbpTALWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Aorpe 0 NpeAMeT, B pe3yntaT Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTPO Haj, brioL
[Jlokatd. npeHacsaTe braownanda, He ro ocTaBarTe BKAOYEH. [py HEBONEH JOMNUP APexuTe Nnun
Kkocute Bu moraT ga 6bAaT yBnedeHW OT PaboOTHUA WHCTPYMEHT, B pe3yntaT Ha KoeTo
paboTHUAT NHCTPYMEHT MOXe Aa Ce BpeXe B TAA0TO Bu.

6.14. PefoBHO MOYMCTBaliTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU Ha Bawms braownand. TypbuHaTa Ha enekTpoABY
3aCMyKBa Mpax B KOpryca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTaNeH Npax yBennm4aBa ornacHoCTTa OT TOKOB yAap.

6.15. He n3nonseaiite braownarida B 611M30CT A0 leCHO3aNannMm matepuanu. JIeTawm nckpmn mMorat Aa
npeAn3BuUKaT Bb3M/Jl1aMeHsiBaHeTO Ha Tak1Ba MaTepuanu.

6.16. He n3nonsBaiiTe paboTHM MHCTPYMEHTW, KOUTO U3MCKBAT MpUIaraHeTo Ha OXaxAallum Te4HoCTU. U3l
Ha BOJa WAV pYyri OXN1axAaLLy TEHHOCTU MOXe Aa NpeAn3BunKa TOKOB yaap.

7. OTKaT 1 CbBeTu 3a N3b6ArBaHeTo My.

7.1. OTKaT e BHe3anHaTa peakuua Ha MallMHaTa BCIeACTBME HA 3aKNMHBaHe UK 6I0KMpaHe Ha
BbPTALMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hamp. abpasvBeH AUCK, TYMeH MOA/IOXeH AWCK, TeneHa
yeTka U Ap. 3aKAMHBAHETO WAW 6NOKMPAHETO BOAW O PS3KOTO CMpaHe Ha BbPTEHeTO Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT, BC/IeACTBME Ha TOBa bI/OWNANGBT MosyyaBa CUIHO YCKOpeHue B
nocoka, obpaTHa Ha MocokaTa Ha BbPTeHe Ha MHCTPYMeHTa B ToukaTa Ha 61okupaHe, 1 cTaBa
HeynpanisieM. AKO Hamnp. abpasnBeH ANCK ce 3aKIUHU UK 6i1ok1pa B 06paboTBaHOTO nsjenve,
pBOBT Ha AMcKa, KOWNTO Aonupa AeTalina, Moxe Aa Ce OrbHe M AWCKBT Aa Ce cuynu uav Aa
Bb3HVKHE OTKaT. B TakbB C/lyyail AUCKBLT ce yckopsiBa KbM paboTelyms € mMalmMHata wuav B
obpaTHa Mocoka, B 3aBUCKMMOCT OT MOCOKaTa Ha BbPTeHe Ha AMCKa 1 MACTOTO Ha 3akanHBaHe. B
TakuBa C/lyyan abpasvBHUTE AMCKOBE MoOraT U Aa ce cyynaT. OTKaT Bb3HMKBA B pe3ynTaT Ha
NBRPBR AL I Ha YR SHHH 3 VO AR Pe HB LRI Ao 1B L BAVIKBIHRAB MY MO AsA2UBLAS
APEARBBRAGHTE 1RF3HEPERIHHG BLEPARQAA LY KHRCARRSH U MitRiiHa AP E O A NaraTenHa
pbKOXBaTKa, BMHAaru s U3nonsealiTe, 3a Aa ro KOHTpo/aupaTte no-Aobpe npu oTkaT uan npu
Bb3HMKBALLMTE Ha peakuMOHHVM MOMEHTM MO Bpeme Ha BkItouBaHe. AKO MNpeABapuUTENHO
B3emMeTe NOAXOAALLUM MpeAnasH/ MepKu, NpY Bb3HMKBAHE Ha OTKaT AW CUAHWU peakuMOHHMU
MOMBHTH M@K TR0 BABAREEPMARIEHAT S 6/1M30CT A0 BLPTALLM Ce PaBOTHN NHCTPYMEHTN. AKO Bb3HUKHE OT
WHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Bu HapaHw.

7.4. W3barsaiiTe fa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOSTO 61 OTCKOUMA braownandsT Npy Bb3HMKBaHe Ha oTkat. O
npemecTBa MallMHaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha NocokaTa Ha ABWXeHMe Ha PaboTHNUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha 6.
Pa@oSeTe ocobeHO npeanasnMBO B 30HWUTE Ha BIAW, OCTpU pbboBe M Ap. W3bsrealite
OT6NBCKBAHETO WM 3aKNNHBAHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTU B 06paboTBaHUs geTaiin. Mpu
obpaboTBaHe Ha bIAW WA OCTPU pbOOBE WAM MPU PA3KO OTONBCKBAHE HA BBPTALLMA Cce
paboTeH WHCTPYMEHT CblUeCTBYBa MOBMLUEHA OMAcHOCT OT 3ak/lMHBaHe. TOBa MpeAn3BUKBa
33y HAKABTPASBANA MVBEDIHETA NV AAKEBEHN peXxeLLn McToBe. TakmBa PaboTHN MHCTPYMEHTU YEeCTO Mpe
oTKaT Wan 3aryba Ha KOHTPOA Hag braownarida.

8. CneuwmanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTta npu WAndoBaHe NN psizaHe ¢ abpasnBHU AMCKOBe
M3Boh3sarite camo npegBuieHuTe 3a Bawwua  braownanid  abpasvBHWM  ANCKOBE U
npefHasHayeHWs 3a M3MNon3BaHWA abpasmBeH AWNCK MpeanaseH KoXyx. ABpasvBHU JMCKOBe,

KOUTO He ca npejHasHadeHW 3a braownandpa He moraT Ja 6bAaT ekpaHMpaHW Aobpe 1 He
rapaHTupar 6e3onacHa pabora.
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Mp8&hasHMAT KoXyx TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM braownarida 1 Aa e pasnosoxeH Taka,
Ye fa ocUrypsiBa MakcrManHa 6e30nacHoOCT, Hanp. abpasmBHUAT AUCK He TpsbBa Ja e HacoyeH
HernokpuT OT KoXyxa KbM paboTeLymsi C MalLMHaTa. KoxyxbT TpsibBa Aa npejnassa paboTeLyms
C MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHW NapyeHLa W OT BAM3aHE B CbMNPUKOCHOBEHME C
BopBygKastee AONORYESHERDC A abpasvBHUTE JMCKOBE CaMO 3a LUennTe, 3a KOUTO Te ca
npeasujeHn. HanprmMep: HuKora He waMoBaliTe CbC CTPaHUYHATa MOBBPXHOCT HAa AUCK 33
psasaHe. [lnckoBeTe 3a psA3aHe ca MpeAHasHayeHW 3a OTHEMaHe Ha MmaTepuan ¢ pbba cu.
BVBHNY S MEIYEHIAHE 133 CHITROPANEALAA TBGKYNNE), KOMTO ca B 6e3yKOPHO CbCTOsHUE W
CbOTBETCTBAT MO pasMepu M GopmMa Ha M3Mon3BaHWA abpasvBeH AUCK. 3acTornopsiBalmTe
raviku (8) 3a pexeLuy AMCKOBE MOraT Ja Ce pas/nyaBat OT Te3n 3a A1CcKoBe 3a WwandosaHe. MNpur
HSAKOM MOJeNn 3acTonopsaBalLmTe ranku (8) Morat 3a ce M3noa3BeaT 1 3a ANCKOBe 3a WnaidaHe,
KaT® &€ BRBUBABT S0l paTHH0 et TPPERVGUBLRAGLETE@ 6V MESDRBMIABERBLLNadN. lucKoBeTe 3a Mo-rofemu
He ca npejHa3HayYeHN 3a BbpPTeHe C BUCOKMTe CKOPOCTHU, C KOUTO Ce BbPTAT MO-MaKuTe 1 MoraT Aa ce CUynsT.
9. CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa C pexeLun ANCKoBe.
N3®atBanTe 6nokmMpaHe Ha pexews AMCK WAW CUAHOTO My NpuTUcKaHe. He m3nbaHsBaniTe
TBbpAe AbNO6OKM cpe3oBe. [peToBapBaHETO Ha peXewms AMCK yBenuyaBa OMacHOCTTa oT
3aK/IMHBAHETO AW 6AOKMPaAHETO My, a C TOBa M OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT WX cuyrnBaHe,
AeSakeIRTEbTI3acTaBaTe B 30HaTa NpeJ 1 3aj BbPTALMA ce pexell, gnck. Korato pexemart
AVCK € B eHa paBHMHa € TAN0TO By, B cayyaih Ha oTKaT braownaidbT C BbPTALLMA Ce ANCK
MOXe Aa OTCKOYMN HenocpeACTBeHO KbM Bac 1 sa By HapaHu.
AK®@ BexKeLLAT ANCK Ce 3aK/IMHM UK KOraTo npekbeBaTe paboTa, nskoyeTe braownaida n ro
ocTaBeTe e/lBa C/1e/, OKOHYaTE/IHOTO CrVpaHe Ha BbPTeHeTOo Ha Ancka. Hykora He onuteaiiTe Aa
13BajuTe BbPTALMS ce AUCK OT KaHala Ha ps3aHe, B NPOTMBEH C/y4ail MOXe Ja Bb3HUKHe
Pe@rIQupeleraTeRTOIATPBHATAINRNYAHARS ZMERKNEEBINETIPA B pa3psa3BaHna geTaiin. Mpean
BHVIMaTe/IHO Ja MPOAB/KATE pPsA3aHeTo, M34akaliTe pexewmsaT AUCK Aa JOCTUIHe Mb/HaTa cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B MpoTMBeH ciayyalri AUCKBT MOXe Ja Ce 3aKAWHW, fJa OTCKoYu OT
OkPefparaHUFadeTaVy BaPENBRRVIBNKIOTKANTE AeTallIM MO NOAXOAALL, HauvH, 3a Aa
OrpaHM4YnTe prcka OT Bb3HMKBaAHe Ha OTKaT B Pe3ynTaT Ha 3ak/unHeH pexely Anck. Mo Bpeme
Ha psi3aHe ronemu AeTaram morat Aa ce orbHaT Moj AelicTBMEe Ha cuiaTa Ha COBCTBEHOTO Cu
Terno. JetaiinbT TpsAbBa Aa e MOAMPSAH OT ABeTe CTpaHu, KakTo B 6/11M30CT A0 /IMHMSATA Ha
PaRAZBACE6EH MR ARYSNAEM KPAinpopa3BaHe Ha KaHain B CTEHW WM APYrW 30HU, KOUTO
MoraT Aa KpUST M3HeHaAW. Pexelimar ANCK Moxe Aa npeju3Brka OTKaT Ha MalumMHaTa npu
JOMKVP 0 raso- AN BOAOMPOBOAM, €/1eKTPOMPOBOAN NN APYTU 06EKTH.
10. CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa npu wandoBaHe C LUKypKa.
10.1. He n3nonsBalite TBbpAE ronemMm NMCTOBE LLKYPKa, CNa3BaiTe yKasaHWATa Ha NPON3BOAMTENS 33 Pa3N
Ha LLKypKaTa.
10.2. JIncToBe LUKypKa, KOUTO Ce NMoAaBaT M3BBbH MOAI0XHUS ANCK, MOraT Aa NpeAmn3BmnKaT HapaHSaBaHWS, K
JoBejart A0 6nokMpaHe 1 paskbCBaHe Ha LUKypKaTa WM A0 Bb3HMKBaHEe Ha OTKaT.
11. CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa Npu NOYMNCTBaHe C TeNIeHN YeTKN.
He 18d6paBsliTe, 4e 1 npuv HopmanHa paboTa OT TefneHaTa 4eTka najgaT TenyeTa. He
npeToBapBaliTe TeseHaTa 4eTka, KaTo S MpuUTUCKaTe TBbpAe CUAHO. OTXBbpuyalmuTe OT
TesleHaTa YeTka TeslueTa MoraT JIeCHO @ MPOHMUKHAT Mpes3 gpexuTe u/unu koxara Bu.
11.2. MNpeaBapuTeNHO Cce yBepeTe, Ye TesieHaTa YeTka He ce Jonmpa A0 3alnUTHUS KOXYX. [ncKkoBumTe 1 Yalu
TeneHn YeTkn MoraT Aa yBennyaT gnaMeTbpa CU B pe3ynTaT Ha cuaaTa Ha MPUTUCKaHE U LeHTPOBeXHUTe cuav
12. [JonbaHuTenHu ykasaHusa 3a 6e3onacHa paborta.
PaboTeTe c NnpejnasHu o4mna.
M3r@nkealite NoaxoAaLM Npubopwn, 3a Aa OTKpMEeTe eBeHTYasIHO CKPWUTK MOJ MOBBPXHOCTTA
TpvbonpoBoAN, UAM ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAMTEeNHO [ApPYXecTBo.
Bnv3aHeTo B CbMPUKOCHOBEHME C MPOBOAHMLM MO/ HaMpexXeHre MoxXe ja NpeAnsBrka noxap
1 TOKOB yAap. YBpex/jaHeTo Ha rasornpoBoj MOXe jAa foBeje 0 eKcnao3us. NospexaaHeTo Ha
BRAIENPBOE VT GHATNSERAETEY 61,08 id KMATEP Y Al 1 pLLISTiE HC NBONSEH 831 POOIVSRIK M T TRE
Wi@P.ako LwencenbT 6bAe M3BajeH OT KOHTakTa), AebnokupariTe MyckoBUS MpekbCBay U ro
nocraeeTe B MO3ULMSA - U3KIOYEHO". Taka e npejoTBpaTUTe HEKOHTPOIMPAHO BKIOYBAHE Ha
braownarida.
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12.3. Mpwn obpaboTBaHe Ha KaMeHHW MaTepuaan paboTeTe C BbHLUHA CMCTEMa 3a NpaxoynassHe. 13nonsea
npaxoynoBuTe/Ha CUCTeMa OrpaH1YaBa BpeAnTe 3a 34paBeTo By, npeAn3BMKBaHN OT NpaxTa.
12.4. To BpeMe Ha paboTa ApbXTe braowwnarida 34paBo C ABeTe pblLie 1 3aemMaliTe CTabUAHO MOMOXEHMNE H:
Tanoto. C ABeTe pbLie braoWAandbT ce BOAN MO-CUTYPHO.
12.5. OcurypsiBaiite obpaboTBaHus geTarin. [letain, 3axBaHaT C NOAXOAALLN NPUCNOCOBNEHNA NN CKOBW, €
3aCTOMOPeH Mo-3/paBo U CUFYPHO, OTKOJIKOTO, aKo o AbPXUTe C pbKa.
12.6. MopabpxariTe paboTHOTO CU MACTO YNCTO. CMecrTe OT Pas3INYHN MaTepmrani ca 0cobeHo onacHu. du
CTPYXXKM OT NeKN MeTanm MoraT Aa ce CaMOBBb3MIaMeHAT UK Aa eKcrnaoampar.
12.7. He nsnonsgariTe braowwnarida, koraTo 3axpaHBaLLUAT kaben e nospegeH. AKO No BpeMe Ha paboTa ka
6bAe NoBpejeH, He ro AokocBanTe. HezabaBHO M3K/tOYeTe Lerncena oT KOHTaKTa.
MoBpeseHV 3axpaHBaLLM kabenn yBennyaBaT pucka OT TOKOB yAap.
HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHNTE yKa3aHNa MOXe Ja AoBeje 0 TOKOB yjap, Noxap WU/nm Texkn TpaBMu.
13. DyHKUMOHANHO ONMCaHMe 1 NpegHa3HavyeHre Ha braowwnanda.
braownaidbT e pbUeH eNneKTPOUHCTPYMEHT ¢ m3onaums |l knac. 3aaBukBa ce ¢ Nomolla Ha
eAHoda3eH KONEKTOpeH ABuraTesl, YMSATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLpaHa C NoMoLiTa Ha
KOHMYHa 3bbHa npegaBka C AbroobpasHu 3b6U. braownardbLT e npegHasHaveH 3a psidaHe,
rpy6o wavpoBaHe 1 MOYNCTBAHE C TeNEeHW YeTKN Ha MeTasHU M KaMeHHU MOBBbPXHOCTU 6e3
n3nonssaHe Ha BoAa. CbC crneumanHM akcecoapu 3a WAnpoBaHe braowWNandsT Moxe Aa ce
M3non3ea 1 3a wanpoBaHe C LIKypKa. He ce paspeluaBa M3non3BaHeTO Ha braownanda 3a
ACAMOCTHH POPMALIHA 88 NSRARATEHIIDHRHA BB HRIEA.
CTOMHOCTUTE Ca n3MepeHn cbrnacHo EN 60745.
HvBO Ha 3ByKOBO Hansrade: 8598 dB(A)
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHACT:96/98 dB(A)
PaboTeTe c Wymosarnywmrenn!
HwnBo Ha Bnbpauun a'=2.9m/s
Mpy NOBBPXHOCTHO WnndoBaHe 1 rpy6o wnaridaHe. FeHepupaHn BUGpaunu:
=13 m/s2, HeonpegeneHocTriKA&1,5
LUnndosaHe ¢ WwKypka: reHeprpaHy Budpdmbsr@onpeseneHoctK=1,5m/s. PaBHMLLETO Ha reHepupaHnTe
BMbpaLMn Moxe fAa ObAe W3MON3BAaHO 33 CPaBHsIBaHe C APYrn eneKkTPOUHCTPYMEHTW.
lMocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHWUTe BUbGpaLMKN e MpeAcTaBUTeNHO 3a Hall-4ecTo cpeLuaHuTe
NPUNOXEHNA Ha braownanda. AKo braownandsT ce M3MNON3Ba 3a APYrX AeWHOCTU, C ApYri
paboTHM WHCTPYMEHTU AN aKo He 6bje MOAABbPXaH, KakTo e MpeAnvcaHo, PaBHULLETO Ha
reHERV PRITTDE GIePsalpHevoxXe Aa Ce MPOMEHU.
15.1. MoHTMpaHe Ha nNpeAnasHUTe CbOPBXEHUS.
Mpean n3BbPLUBaHE Ha KakBUTO 1 Aa e AeHOCTM No braolunarida UskatoYBaiiTe Liencena oT 3axpaHBalLaT
15.1.1. NpegnaseH KoXyx (6).
MocTaBeTe npegnasHUs KOXyx (6) Ha 3axBalLalloTo CTbMano Ha braownarida. Hactponte
nosnumMaTa Ha npejnasHua Koxyx (6) CbobpasHO KOHKPETHO W3BbPLUBaHaTa /AelriHOCT.
MocTaBeTe MpejnasHMA KOXyx (6) Taka, ye ja ce npejnasute OT OTXBbpualimTe npu paboTa
NCK®11.2. CnomarartesiHa pbkoxsaTka (4).
M3non3sanTe braownanda cv camo ¢ MOHTMpPaHa cromaratenHa pbkdxasmiaddnomaraTenHarta
pbKoxBaTKa (4) B 3aBMCMMOCT OT HaulHa Ha paboTa C MaluvHaTa OT/ISIBO UV OTAACHO Ha rnaeara.
15.2. MOHTMpaHe Ha NHCTPYMEHTU 3a WwandoBaHe.
Mpean n3BbpLLBaHe Ha KaKBUTO 1 Aa e AeAHOCTM Mo briolunaiida n3kItouBariTe Lencena oT 3axpaHBaLLaT.
Mpwn paboTa AnckoseTe 3a WANGOBaHE 1 psisaHe Ce HarpsBaT CUIHO, He 1 AOKOCBaiTe, Mpean Aa ca ce OXJi
MouncTeTe Bana 1 BCUYKN AeTalinn, KOUTO Le MOHTUpaTe. Npn 3aTaraHe 1 ocBoboxjaBaHe Ha paboTHUTE v
HaTuckanTe byToHa (3), 3a Aa 6o0KMpaTe Bana Ha braownanda.
HaTunckarlite 6yToHa 3a 6/10KMpaHe Ha Basa camo KOraTo TOl e B MOKOM. B npoTuBeH cny4yari braownandst
6bJe nospeseH.
15.3. [Aunck 3a wnndoBaHe nanm psasaHe.
CbobpassBaliTe ce C JONYCTUMUTE pa3Mepyn Ha PaboTHUTE NHCTPYMEHTU. iInaMeTbpbT Ha 0TBOPa TPsA6Ba Aa M
CTbNaNOTO Ha LieHTpoBaLLma dnaHel. He n3nonssarite ajantepu nan pegyumpatiy 3seHa. Npu MoHTUpaHe Ha
pexeLun ANCKOBe BHMMaBaliTe cTpenkaTa, ykasBallla nocokata UM Ha BbpTeHe, Jja CbBMnaja € nocokaTa Ha Bbp
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braownarida (BUXKTe cTpeskata Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3acTonopsiBaHe Ha ANCKOBe 3a
wnndoBaHe MM psizaHe HaBUIATe 3acTonopsiBallaTa rarka (8) u s 3aTerHeTe CbC cneuuanHns
kntoy. Cnes MOHTUPAHETO Ha abpa3nBHUS AUCK, MpeAn Aa BKIUMTe briolnaida, ce yseperTe,
ye ANCKBT € MOHTMPaH NMpaBUHO 1 MOXe Ja Ce BbPTW CBO6OAHO. YBepeTe ce, Ye abpasnuBHUAT
ANCIGHE AQIYGEHAG MRS IFRHIACKOEYX BACHEPYEN@ETaVAN Ha braownanda.
M3non3BaHaTa YalLKOBMAHA WAM AMCKOBA TeseHa YeTka TpsibBa ja MoOXe Ja ce HaBue Ha
Bana Ha brnownalipa ToNKOBa, Ye gornpe 34paBo Ao dnaHeLa Ha Bana B Kpasi Ha pe3bara.
3aTerHeTe YallKOBUAHATA UM AMCKOBAaTa TeNeHa YeTka C raeyeH Kiwu.
16. Cwucrema 3a npaxoynassHe.
MpaxoBe, oTAenswn ce npy 06paboTBAaHETO Ha MaTepuany KaTo CbAbpXally 0/50BO 60w,
HAKOM BWZOBe AbpBecVHa, MVHepann W MeTanu MoraT ja 6bAaT onacHW 3a 34paBeTo.
KOHTaKkTBbT A0 KOXaTa M BAMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT a NpeAn3BMKaT anepruyHm
peakunmn n/vnm 3abonsiBaHNa Ha AMXaTeNHUTe MbTULA Ha paboTeLllms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA
WA Hamupaw ce Habnmso auua. OnpegeneHn MNpaxoBe, HanpuMep OTAeNsAWMTe ce npu
obpaboTBaHe Ha byK 1 Abb, ce cYMTAT 3a KaHLEepOreHHM, 0CO6eHO B KOMOMHALNS C XUMUKaNn
3a TpeTMpaHe Ha AbpBecsHa (XpomaT, KOHCepBaHTM U Ap.). Mo Bb3MOXHOCT M3Mnon3BanTe
CUCTEMP 28R T O RFABIRRANGa. OCUTypsiBalite A06po MposeTpsiBaHe Ha PabOTHOTO MsCTO.
BramaRbiRe 68 WATHYBRAHAEIHAABRISIEMAAA 4 RUIERATPLIRERTO Ha 3axpaHBallaTa
Mpexa TpsbBa Ja CbOTBETCTBA Ha JaHHWUTE, MOCOYEeHN Ha TabesikaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.
Ypeaun, obo3HayeHu ¢ 230V, moraT Aa 6bAaT 3axpaHBaHU 1 C HanpexeHne 220V.
Mph732xpaHBaHe Ha braowwnalida oT reHepaTopu, KOUTO HAMAT JOCTaTbYHA MOLLHOCT, pecr.
HIMaT MOAXOASALLO peryivpaHe Ha HamnpexXeHWeTo C yBenuyeHve Ha MyckoBUs TOK, Mpu
BK/IHOYBaHe MOXe Ja ce HabntojaBa BpeMeHeH Cnaj Ha MOLLHOCTTa AW HETUMNYHO MoBejeHne
Ha braownarida. Mons, yBepeTe ce, Ye NOA3BaHUAT OT Bac reHepaTop e NoAxoAsiL, 0CO6eHOo no
OTHIQUZe VGO P ¢GHTRENEKPRTO . YecToTaTa.
BkntouBaliTe MallmHaTa camo B MHCTanauuMm 06OpyABaHW C enekTpmyecky npekbeBay Fi (
npekbCcBay 3a 3alMTHO M3K/YBaHe C AedeKTHOTOKOBA 3alyMTa), @ TOKbT Ha yTeuyka, npu
KOWTO ce 3ajenctBa AT3 Tpab6Ba fga e He nosede oT 30 mA., cbrnacHo “Hapegba 3 3a
YCTPOACTBOIRRHBERETP MSRAIATEIYREAON 1 €NeKTPONPOBOAHUTE INHUN®.
3a BKItOYBaHe Ha briaolunaida nab3HeTe Ha AFCHO NpeAnasHUs Nab3rad (2), 3a Aa MoxeTe Aa
HaTUCHeTe MNyckoBUS MnpekbcBad (1) Hampes Mo nocoka rfaBaTa Ha wbraownarida. 3a
3acTornopsiBaHe Ha MyckoBUS MpekbecBay (1) ro HaTUCHeTe JOKaToO yceTuTe rnpellpakBaHe. 3a
M3KNOYBaHe Ha braownarida oTnycHeTe MyckoBUS MpekbcBad (1) pecn. ako e 3acTonopeH,
HaTUCHeTe B 3aZHWA Kpal 1 oTnycHeTe naneua (1). NpoBepsBaiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH,
npean ga ru nsnonssate. PabOTHUSAT UHCTPYMEHT TpsibBa Aa € MOHTMpaH 6e3yKopHOo 1 ja ce
BbPTU, 6e3 Aa gonupa Hukbae. OcTassiliTe ro ga ce BbpPTU NPo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hali-
MaTigse AR KM E TGk ot pABEHIRRAMTROLICRBAARY a BMFBEY 1 4HA6 BYIP B URAENMPRAOPEEBpoTY.
VHERYMEHATE ABPEASHIHBBRAERY: HHEDNME it MQFEFTaRA S EMMGSRY LA BHMAL ABYR YHEB TEXEKOH Y nTUpaiTe
HRPAEEHbHNA cTpouTENeH NHXeHep, apXUTEKT NV PbKOBOAUTENS HA CTPOUTENHNUS 06eKT.
3acTonopsiBalite 06paboTBaHUTe feTav NO MOAXOAALL, HAUMH.
He npeToBapBaiiTe braownanda Ao cTeneH, Npu KOATO BbPTEHETO My Aa Cripe.
Mpu paboTa, AnCcKoBeTe 3a LWANPOBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUJIHO, He ' A0KOCBaliTe, Mpean Aa ca ce ox)
17.5. Tpy6o wnndoBaHe.
Hunkora He 13non3BaiiTe pexeLun ANCKOBe 3a rpy6o wandoBaHe.
Mpun pabota nog HaknoH ot 30° fo 40° npu WandoBaHe Le NoCTUrHeTe Hal-4obpuTe pesyntatu. MNpuasmKBal
‘braownarida c ymepeH HaTuck Hanpea-Hasag. Taka 06paboTBaHUAT AeTain HsAMa Ja ce nperpee, MOBbPXHOCT]
NPOMeHU LBeTa C1 1 HAMa Ja ce obpasysaT Abn60oKu 6pasan.
17.6. LWnudoBaHe c nameneH ANCK C LUKypKa.
C nomoLLTa Ha laMesieH AMCK C LWKYypKa 3a WandoBaHe MoxeTe Aa 06paboTBaTe 1 OrbHaTX MOBBPXHOCTU.
17.7. PasaHe Ha meTan.
Mpwu psisaHe paboTeTe € yMepeHo, Cbobpa3seHo c 06paboTBaHUst MaTepuan nojgasaHe. He npuTunckainTe pex
AWCK, He TO 3aK/IMHBaliTe N He N3BbpPLUBAliTe C HEro BbPTENNBU ABUXeHMs. KoraTo nskao4vmute braownarid
NPUHYANTENHO AnUcKa. MNpun ps3aHe Ha Npoduan 1 TpbOW C NPaBOBLIbAHO CeYeHMe e Hali-4obpe Ja 3ano4yBa
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OT Hali-MankoTo HanMpeyHo ceveHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KaMeHHW maTepuanu.
[Jlonycka ce 13non3BaHeTo Ha braolwnarida camo 3a Cyxo ps3aHe u Cyxo warndoBaHe.
Mpu psi3aHe Ha KAMeHHW MaTepuann e Hali-gobpe Aa n3non3eaTe AMaMaHTeH pexeLl ANcK. Visnon3sarTe briol
CaMo C BK/IHOYEHa Mpaxoy/ioBUTeIHa cucTemMa 1 paboTteTe € NPOTUBOMNpPAaxoBa AnxaTenHa mMacka. lNpuv paspsassat
0CO6eHO TBBbPAWN MaTepuann, HanprMep 6ETOH C BMCOKO ChAbPXXaHMe Ha YakKb/l, AUaMaHTHUS pexeLl, AUCK MO
nperpee n a ce noBpeau. YkasaHue 3a TOBa e NosiBaTa No Hero Ha UCKpsL, BeHeLl,. B TakbB ciyyali npekbCHeT
n34akarite AMamMaHTHUS ANCK Aa Ce OXJ1afM, KaTo ro ocTaBuTe Ja ce BbPTW M3BECTHO BpeMe Ha NpaseH X0oJ, C Me
CKOPOCT. 3HaUMTENHO HaManeHa CKOPOCT Ha psizaHe 1 NnosiBaTa Ha UCKPSLL, BeHeL, ca YKa3aHWs 3a “3aTbneH” AU
pexeLy, agnck. MoxeTe Aa ro “3atoumTe” ¢ KpaTKOTPaAMHO pA3aHe B abpa3vBeH MaTepuasn, Hanp. CUANKaTHA TYXT:

18. lMoaabpxaHe v cepsus.

18.1. MopabpxaHe n novncTeaHe.
Mpean n3BbpPLLBaHe Ha KakBUTO 1 Aa e A4eHOCTM Mo braownarida nsknouBanTe Lwencena oT 3axpaHBallata m
3a fa paboTuTe KayecTBeHO 1 6e30MacHoO, NoaAbpXaliTe braownanda n BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU YNUCTU.
Mpu eKCTPeMHO TeXKN paboTHW YCI0BUS NPY pasps3BaHe Ha MeTan MO BbTPELLHWTE MOBBPXHOCTU Ha KOPMYC
Jla ce OTNIOXKM TOKOMpoBexall, npax. ToBa MoXe Aa HapyLUW 3alimMTHaTa n3onaumsa Ha braownaida. B Takmea
npenopbYBa M3MOA3BAHETO Ha CTaLMOHAPHAa acnMpaLOHHa CMCTeMa, YeCTOTO NPOAYXBaHe Ha BEHTUIALVOHHI
1 BK/IIOYBAHETO Ha braoLunarida npes npejnaseH enekTpuyeckn npekbeeay Fi (NpekbeBay 3a 3aMTHO U3KIHO!
fepeKTHOTOKOBA 3aLLUNTa), @ TOKBT Ha yTeuka, Npu KOMTO ce 3agericTBa [T3 TpsibBa Aa e He noseye oT 30 mA, C
“Hapeaba 3 3a yCTPOIACTBO Ha enleKTpuyeckmTe ypeabu 1 eNekTponpoBOAHNTE TNHNN®,

MpaBeTe NeproAnyYHX Naysu B paboTara.

CbxpaHsiBaiTe 1 ce OTHacANTe KbM AOMBAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTY TPUXKINBO.

18.2. CMsiHa Ha BbIEePOAHNTE YETKU.
M3HoceHUTe (NO-KbCW OT 5 MM), Haropenn WAN CYyneHW BBLINEPOAHN YeTKN Ha ABuratens
cneABa He3abaBHO fAa 6bAAT CMeHeHW. BuHarnm ce nogMeHsIT e4HOBPEMEHHO JBeTe YeTKU.
PaboTaTa Mo cMAHaTa Ha BBLIIEPOAHUTE YeTKN NoBepsBalTe CaMO Ha KBanuduumpaHo nvue,
V3M@I3BAPK/MRIPIBEHA HE0 CIAaaie B OTMPIBIHTAL e RBIRa & BRIBKRAG TipeycTaHoBeTe paboTa 1 NOTbPCeTe Hail-
cepsu3 Ha BAUKRAFT.

_ 19. Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeja.

C orney onassaHe Ha OKOJIHaTa cpeja eNeKTPOUHCTPYMEHTBT, AOMBAHUTEIHNTE NPUCNOCO6aeHNS 1 ona
TpsAbBa Aa 6bAAT NOAN0XKEHN Ha NOAXOAALLA NpepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOA3BaHe Ha ChAbpXalUnuTe ce B Ts
He 1n3xBbpAiTe eNeKTPONHCTPYMEHTN Npy 6uToBUTE oTNaabLm! CbraacHo AnpekTusata Ha EC
2012/19/EC OTHOCHO u3ne3nuTe OT ynoTpeba enekTpuyeck U U eneKTPOHHU YCTPOWCTBA U
YTBBPXAABAHETO M KaTO HaLMOHaNeH 3aKOH efleKTPOUHCTPYMeHTUTe, KOUTO He MoraTt Aa ce
n3Mnon3eaTt noseve, TpsabBa fa ce CbbUpaT OTAENHO M Aa 6bAAT MoAnaraHM Ha MNOAXOAALLA
npepaboTka 3a ONoN30TBOPSABAHE Ha CbAbPXaLLUTE Ce B TAX BTOPUYHM CYPOBUHN.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - BAUKRAFT. When properly installed and operating, BAUKRAFT are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.
Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommenda
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain ava
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitte
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademar
BAUKRAFT.
Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, ;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced the
system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and
servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model ) BK-AG46
Rated power w 750
Current \ 230
Frequency Hz 50
Sound pressure LpA Uncertainty K=3 dB(A) 85.98
Sound power LwA Uncertainty K=3 dB(A) 96.98
Vibrations ah Uncertainty K=1.5 m/s2 2.50
min-1 11000

No-load speed

mm
Thread of the spindel M14
. . ) mm 22.23
Inside diameter of the disc
. ) mm 125
Max diameter of the disc
mm 6
Max tickness of the disc
mm 20

Length of the spindel

- I
Protection class
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to flammable liquids, gases or
powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of the plug. When
working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and refrigerators. When your body
is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry grinders for cable or
removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with sharp edges or points of mobile machines.
Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped with electric switch “Fi”
RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use «
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the angle grinder when
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as respiratory masks, healthy,
tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers (hearing protectors), reduces the risk of acciden
3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding, keep
your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is the risk
of ag:didBafore you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep the balance. So
you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your hair, clothes and glove
at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can be caught and carried away by rotating units

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning properly. Use of the
aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and safer when using the
right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is dangerous and should be
repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional accessories as well as a
long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply network. This measure eliminates the danger ¢
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triggering the grinding inadvertently.
4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used by
persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions. When
you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.
4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it spells, if
there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine. Before
using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused
hyep sty thiwmtajieedriraiver ddeisandrapplEnkies tools according to the manufacturer’s instructions. In
doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders of
various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.
5. Maintain.
5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops BAUKRAFT, which u
only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.
6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe operation with -
grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.
6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire
brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with
technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the
corgeqUeicaagimyriraienisiestrivishivlekidinectishingr Gamgiagrjutiastivities for which the grinding is not intended, me
dangerous and cause injuries.
6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power. The
that you can attach to specified device or machine working tool does not ensure safe working with him.
6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque on
the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum indicated
on the angle grinder can break and pieces of them high speed.
6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars specified
in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size may not
be shielded as necessary or can be controlled well enough.
6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.
6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example abrasive
discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly secured
or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use
undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow
grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the plane
efgotaiivk. witre pepsb sanprsiabtidaragarshisatk msiehiaak dhring dppiestioariedrk with all face mask,
eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing protectors), work
shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter dust arising from
work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.
6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must wear
personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a strong
acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.
6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or affect
the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact with the
wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to electric
shagK.1. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the grinding, the cable c:
cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries
6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object, re:
in losing control of the grinding machine.
6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be swept from
working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.
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6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body, and the accumula
of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant can cause elect
shock.
7. Recoil and tips for avoiding it.
7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating working tool, for example
abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or block leads to sharp braking of the rotation of the
working tool grinders consequently receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of tt
tool at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing
device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs. In this c
the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of t
disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of improper or incc
use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the
eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the
emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the
evenBofkeasiipot sionpaedsheartimesatarymaskaigheomadttine kick occurs, the instrument can make you hurt.
7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the machine moves |
direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area of blockage.
7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or
wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the
rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery or
recdib. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of control over grinding
8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks
8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive disks are not
designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.
8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety, for
example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
corge®t With (ise uitabirgsaler aiées disky. for the purposes for which they are provided. For example: never grind with the -
of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its edge. Lateral application of force can break t
8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size and
shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for
grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed
on $6.revenss aiske abithdhve prssciingpast Rirde disaders. Discs for older machines are not designed for high-spee
rotation, which rotate in small and can break.
9. Specific instructions for safe handling of blades.
9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading of the cutting di:
increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture while spinning.
9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a plane with your b
in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you and hurt you.
9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final
stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel,
otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.
9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you continue cutting, cutting
to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from the work piece or cause recoil.
9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil jammed as a result
cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own weight.
9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises. Cutting disc can c:
the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.
10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.
10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size of sandpaper.
10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to blockage and rupture of
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sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the wire brush by
squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire brushes can increase
diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.
12. Additional instructions for safe operation.
Work with goggles.
12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate local
supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead t
explosion. Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed from contact) unbic
the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction of the powd
system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body. With both hanc
grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and sect
than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine shavings from lig
metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable is damaged, do |
touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.
Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.
13. Functional description and purpose of the grinding machine.
Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-phase motor whose
speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder is designed for cutting, grinding and coat
wire brushes to clean metal and stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding car
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure levelAl:p85.98 dB (A)

Sound power levelALw96.98 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a = 2.50 m/s2

In rough surface grinding and polishing: vibrations gardited; a

uncertainty K = 1,5 m/s2.

Sanding with sandpaper: vibrations generatgeg, uncertaintyK=1,5m/. The level of generated vibrations
can be used for comparison with other power tools. That level of vibration generated is representative
of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other activities, working with other
instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6) according to a specific activity
carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on the mode of operation ¢
the machine left or right of the head.
15.2. Mounting of grinding tools.
Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.
In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.
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Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press working tools (3
block shaft grinders.
Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be damaged.
15.3. Disc for sanding or cutting.
Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment. Do not use adapters
or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating their direction of rotation to coincide witl
the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking n
(8) and tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the di
is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of
grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches the flange firmly t
shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.
16. Dust-extraction system. Dust released during the processing of materials such as paints containing
lead, some wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of
such powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools or
nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are
considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate,
preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the
workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2. 17. Working with angle grinders. 17.1.
Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform to the details
shown on

the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a
temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use
the geBeCaitdasrapgeopriate, especially in terms of voltage and frequency.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30 mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To switch on, push the slide
switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF switch (1) forwards and depressing. To switch off th
angle grinder, depress the button (1) at the back. The switch (1) will jump back into its starting position. Check the wor
tools before using them. Work tools must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to r
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can
and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the responsible civil engine
architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with moderate pressure
grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to change color and will be formed deep fu
17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do not pinch cutting disc,
do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of pr
and pipes with rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.
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Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.
When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle grinder dust absor
system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard materials such as concrete with high con
gravel, diamond cutting disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling c
In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum sp
Significantly reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting ¢
You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate brick.
18. Maintain and service.
18.1. Maintenance and cleaning.
Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.
To work quality and safe, keep grinding and vent clean.
In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may be delayed powder i
which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding machine. In such cases, it is recommenc
use a fixed aspiration system, the frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch F
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 m/
Make periodic breaks at work.
Keep and refer to the accessories carefully.
18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of the engine should
be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon brushes entrusted only to qualifie
specialists with original spare parts in service of BAUKRAFT.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service BAUKRAFT, which
only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must be subject to
appropriate processing for reuse of the compound materials.
According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:
. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).
. Completion switch.
. Button for blocking the shaft.
. Auxiliary handle
. Flange alignment.
. Guard.
. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation, auxiliary handle can be
left or right of grinders.

8. Retainer nut.

NOoO O~ WN -
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L L Z0 L 1=} 2
. Press board Screw . "
© |Maxas Nut M4 - 7 IBrush holder 1
3 = 24 T
. Protecting guard . 31 Bearing  Stator -
P board ;
c ress oar . 5, |Housing  Screw 1
Output shaft i
A P 1 22 Terminal
Capacitance /
7Semicircle button 102 9x10 1 34
Inductance 1
8Sciew M4x16 4 35
= * switch Cable clip 1
1 36
Cable jacket 2
9 |Front cover 1 37
) Cebte—Housing &
10 | Bearing 1 38
- Sprimg—®55xt7 &
11 Circlip 1 39
- Rocker Frigger +
12 |Big gear 1 40 | .
L. . le\- SIJClIIIIUI <
13 Circlip 1 41 | .
144teel sleeve 8x12x8 1 42 ,
15 [Open ring 1 43 1
16 Head 4 44 ]
17 [Screw ST4X22 2 45 1
18 Bpring 1 46 1
19 [S20F-locking pin 1 a7 1
21 Padt M6 1
1
22 |Small gear -
23 Bearing 1
24 Rotor 2
2 |[Carbon brush 1
5 |Brush holder 4
2 |[Screw
6 ST3X10




Manual de instructiuni

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini de la cel mai dinamic brand de scule electrice si pneumatice - BAUKRAFT.

Atunci cand sunt corect instalate si utilizate, produsele BAUKRAFT sunt sigure, fiabile si lucrul cu ele oferd o adevarata placere.
Pentru confortul dvs., a fost dezvoltata si o retea excelenta de service, cu 45 de statii de service in intreaga tara.
inainte de a utiliza aceasta masina, va rugam s cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare. In interesul sigurantei si pentru a
asigura o utilizare corespunzatoare, cititi cu atentie toate recomandarile si avertismentele incluse.

Pentru a evita erorile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru consultari ulterioare de
céatre toti utilizatorii. Daca vindeti produsul unui nou proprietar, ,,Instructiunile de utilizare” trebuie predate impreund cu acesta,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si operare.

Euromaster Import Export Ltd. este reprezentantul autorizat al producétorului si proprietarul marcii comerciale BAUKRAFT.
Adresa:

Sofia City 1231, Bulgaria, B-dul ,,Lomsko shausse” nr. 246
Tel.: 02934 33 33,934 10 10
Website: www.euromasterbg.com

E-mail: inffo@euromasterbg.com
Din 2006, compania a implementat sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu domeniul de certificare: Comert,
import, export si service pentru scule electrice, mecanice si pneumatice de uz hobby si profesional, precum si articole de feronerie
generala.

Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE
Parametru Unitate Valoare
Model - BK-AG46
Putere nominala W 750
Curent V 230
Frecventa Hz 50
Presiune sonora LpA dB(A) 85,98
Incertitudine K dB(A) 3
Putere sonord LwA dB(A) 96,98
Incertitudine K dB(A) 3
Vibratii a m/s? 2,50
Viteza de rotatie in gol min-* 11 000
Filetul axului mm M14
Diametrul interior al discului mm 22,23
Diametrul maxim al discului mm 125
Grosimea maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - II

Incertitudine h mm 1,5
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Instructiuni generale pentru utilizarea in siguranta
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea lor poate cauza socuri electrice, incendii si/sau rani grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
1. Siguranta la locul de munca
1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. Dezordinea si iluminatul necorespunzator pot conduce la
accidente.
1.2. Nu utilizati sculele electrice in medii explozive, cum ar fi In prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile.
Scanteile produse de polizor in timpul lucrului pot aprinde vapori sau fum.
1.3. Tineti copiii si persoanele din jur la o distanta sigura atunci cand lucrati cu polizorul unghiular.
Daca atentia va este distrasa, puteti pierde controlul asupra sculei.
2. Siguranta electrica
2.1. Stecherul polizorului trebuie sa fie compatibil cu priza. Nu modificati Th niciun fel stecherul si nu folositi
adaptoare.
Folosirea prizelor si a stecherelor originale reduce riscul de soc electric.
2.2. Evitati atingerea corpurilor impamantate (de ex. tevi, radiatoare, aragazuri, frigidere). Daca sunteti
Tmpdmantat, riscul de soc electric creste.
Pastrati polizorul ferit de ploaie si umezeald. Infiltrarea apei in sculd creste riscul de electrocutare.
2.3. Nu folositi cabluri necorespunzatoare sau deteriorate. Nu trageti niciodata de cablu pentru a scoate stecherul
din priza.
Protejati cablul de caldura, margini ascutite, uleiuri si piese metalice.
Cablurile deteriorate sau rasucite cresc riscul de soc electric.
2.4. Cand lucrati cu polizorul unghiular afara, utilizati numai prelungitoare aprobate pentru exterior si echipate cu
protectie diferentiald (RCD < 30 mA).
Un RCD reduce riscul de electrocutare.
2.5. Daca este necesar sa lucrati Tntr-un mediu umed, utilizati obligatoriu un RCD.
3. Siguranta in timpul lucrului
3.1. Fiti atenti, urmariti cu grija actiunile si actionati cu prudenta. Nu folositi polizorul cand sunteti obosit sau sub
influenta alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.
Un moment de neatentie poate provoca rani grave.
3.2. Purtati Tmbracaminte de protectie adecvata si intotdeauna ochelari de siguranta.
Pentru operatiuni de polizare, purtati masca respiratorie, casca de protectie si casti antifonice.
3.3. Evitati pornirea accidentald a polizorului. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,,Oprit
conecta la sursa de curent.
Daca polizorul este conectat cu intrerupatorul pe ,,Pornit”, exista risc de accident.
3.4. Indepartati cheile de reglaj inainte de pornirea polizorului.
Un accesoriu uitat pe sculd poate fi prins de piesele in miscare si provoca accidente.
3.5. Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si echilibrata in timpul lucrului.
Astfel controlati mai bine polizorul si reduceti riscul de accidente neasteptate.
3.6. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de discul de polizare.
3.7. Daca este disponibil un sistem de aspirare a prafului sau de colectare a particulelor, utilizati-l.
Un sistem de aspirare reduce riscul provocat de praful rezultat la lucru.
4. Utilizarea corecta a polizoarelor unghiulare
4.1. Nu suprasolicitati scula. Folositi polizorul doar pentru lucrarile pentru care a fost proiectat. Veti lucra mai sigur
si mai eficient.
4.2. Nu folositi polizorul dacd ntrerupatorul nu functioneaza corect. Orice polizor care nu poate fi controlat prin
intrerupdtor este periculos si trebuie reparat.
4.3. Opriti si deconectati scula Tnainte de a face reglaje, a schimba accesoriile sau a depozita polizorul.
Aceste masuri de precautie reduc riscul de pornire accidentala.
4. Utilizarea corectd a polizoarelor unghiulare (continuare)
4.4. Tineti scula de zonele izolate ale manerului atunci cand efectuati operatiuni unde accesoriul poate atinge
cabluri ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul discului de polizare cu un cablu sub tensiune poate transfera energia electrica in piesele metalice
expuse ale sculei si poate produce soc electric operatorului.

” A
[

nainte de a



4.5. Pastrati polizorul curat. Daca manerul sau butonul devin murdare de uleiuri sau grasimi, priza mainii va fi
afectatd, crescand riscul de pierdere a controlului asupra sculei.

4.6. Tineti polizorul cu ambele maini. Controlul este mai bun si reduce riscul de accident.

4.7. Nu supraincarcati polizorul. Utilizati scula conform specificatiilor si instructiunilor producatorului.

4.8. Folositi intotdeauna piese de schimb si accesorii originale. Utilizarea pieselor necorespunzatoare creste
riscul de accidente.

5. intretinere

5.1. Reparatiile la sculele electrice trebuie efectuate doar de personal calificat din centre autorizate
BAUKRAFT si numai cu piese originale.

Astfel se asigura mentinerea sigurantei in exploatare.

6. Ghid pentru utilizarea in siguranta a discurilor de polizare, slefuire si taiere

6.1. Acest polizor este destinat polizarii cu discuri abrazive, discuri diamantate, perii de sarma, discuri de
slefuit si discuri de taiere din carbura.

Respectati intotdeauna instructiunile si reglementarile privind conditiile de lucru si accesoriile permise.
Atentie: Utilizarea sculei pentru alte activitati decat cele mentionate poate fi periculoasa si poate cauza rani.
6.2. Nu folositi accesorii sau dispozitive care nu sunt recomandate de producator. Simplul fapt ca se pot monta
pe polizor nu garanteaza o utilizare sigura.

6.3. Viteza admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin egala cu valoarea inscriptionata pe placuta polizorului.
Accesoriile care se rotesc mai repede decat viteza maxima admisa pot exploda.

6.4. Diametrul exterior si grosimea discului trebuie sa corespunda specificatiilor polizorului.

Accesoriile de dimensiuni necorespunzatoare nu pot fi protejate sau controlate corespunzator.

6.5. Nu folositi discuri deteriorate. Inainte de fiecare utilizare, inspectati accesoriile pentru eventuale fisuri sau
deteriorari.

Periile de sarma uzate trebuie Tnlocuite. Folositi doar discuri si perii Tn stare buna.

6.6. Montati corect accesoriile. Strangeti piulitele corespunzétor si pastrati o distantd sigura fatd de discul in
rotatie.

Accesoriile montate incorect pot sari si pot provoca accidente.

6.7. Folositi echipament de protectie adecvat (ochelari, masca, casti antifonice).

Purtarea echipamentului de protectie reduce riscurile cauzate de particule, praf si zgomot.

6.8. Evitati formarea de praf in exces. Lucrati in zone bine ventilate si purtati masca.

Praful rezultat poate afecta sanatatea si duce la boli respiratorii.

6.9. Nu purtati manusi deteriorate sau haine largi atunci cand lucrati cu polizorul. Acestea se pot prinde Tn
discul de rotatie si provoca accidente grave.

7. Kickback si modul de prevenire a acestuia

7.1. Kickback-ul este reactia brusca a polizorului cand discul se blocheaza Th materialul prelucrat, ceea ce duce
la o pierdere de control. Blocarea discului face ca scula sa fie aruncata brusc n directia opusa rotatiei sale,
ceea ce poate provoca accidente.

7.2. Pentru a evita kickback-ul, mentineti mainile si corpul intr-o pozitie care sa reziste socului. Tineti
intotdeauna polizorul cu ambele maini. Daca folositi maner auxiliar, tineti-1 ferm pentru a controla mai bine
reculul.

7.3. Evitati zonele unde polizorul ar putea fi deviat Tn caz de kickback.

7.4. Lucrati cu atentie Tn colturi, margini si piese cu muchii ascutite. Evitati sa impingeti prea tare discul in
material.

7.5. Nu folositi lanturi sau discuri cu dinti asemanatori ferastraului. Acestea pot produce recul si sunt extrem
de periculoase.

8. Instructiuni speciale pentru utilizarea discurilor abrazive si a altor accesorii

8.1. Folositi numai discuri abrazive corespunzatoare, cu protectii laterale adecvate.

8.2. Carcasa de protectie trebuie fixata corect si asigurata astfel incat sa ofere protectie maxima.

8.3. Folositi accesoriile numai pentru scopurile pentru care sunt prevazute. De exemplu: nu folositi niciodata
discuri de taiere pentru slefuire laterala.

8.4. Folositi Tntotdeauna inelul de prindere corespunzator (flanse) si verificati daca acestea sunt curate siTn
stare buna.

8.5. Nu utilizati discuri uzate sau deteriorate. Inspectati-le Tnainte de fiecare folosire.

8.6. Montati discul conform instructiunilor producatorului. Discurile nefixate corect pot provoca accidente.



8.7. Evitati atingerea discului imediat dupa utilizare — acesta se poate incinge si poate provoca arsuri.
8.8. Nu utilizati polizorul pentru lucrari care nu sunt recomandate de producator.
8.9. Lucrati intotdeauna intr-un spatiu bine ventilat pentru a evita acumularea de praf.
9. Instructiuni speciale pentru utilizarea periilor de sarma
9.1. Nu uitati ca firele de sarma pot zbura in timpul folosirii periilor de sarma. Nu atingeti peria cu mana n
rotatie. Firul rupt poate patrunde cu usurinta in piele.
9.2. Daca folositi perii tip cupad, asigurati-va ca sunt fixate corect pe arbore. Periile tip disc si periile Tn forma
de roata trebuie fixate ferm cu piulita.
10. Instructiuni suplimentare pentru lucrul in siguranta
10.1. Tineti intotdeauna polizorul cu ambele maini, pentru o pozitie stabild si control maxim.
10.2. Asigurati-va cd piesa de lucru este fixata corespunzator cu cleme sau suporturi. Tinerea piesei cu mana
poate duce la pierderea controlului.
10.3. Pastrati locul de munca curat. Amestecul de materiale poate fi periculos — de exemplu, spanul de metal
se poate aprinde sau exploda.
10.4. Nu utilizati polizorul daca cablul de alimentare este deteriorat. in acest caz, opriti imediat scula si
scoateti stecherul din priza.
11. Destinatia si scopul utilajului
Polizorul unghiular manual este un dispozitiv electric de clasa II, cu izolatie dubla. Este actionat de un motor
monofazat cu colector si este destinat pentru:
o taiere, polizare si slefuire a materialelor dure,
o folosirea periilor de sarma pentru curdtarea suprafetelor,
« utilizarea discurilor speciale pentru slefuirea lemnului si a suprafetelor similare.
! Nu utilizati polizorul pentru alte scopuri decat cele mentionate.
12. Niveluri de zgomot si vibratii
Valorile au fost masurate conform EN 60745.
o Nivel de presiune sonora LpA: 85,98 dB(A)
o Nivel de putere sonora LwA: 96,98 dB(A)
o Incertitudine: K=3 dB(A)
Vibratii:
o Valoare de vibratii ah: 2,50 m/s?
e Incertitudine: K=1,5 m/s?
# Valorile de vibratie declarate sunt reprezentative pentru aplicatiile standard cu polizoare unghiulare. inalte
aplicatii sau cu accesorii diferite, nivelurile pot varia.
13. Pregatirea pentru lucru
13.1. Instalati intotdeauna protectia discului Thainte de a incepe sa lucrati.
13.2. Pozitionati protectia astfel incat sa ofere cea mai buna siguranta Tmpotriva scanteilor si a fragmentelor.
13.3. Folositi doar discuri si accesorii compatibile, conforme cu specificatiile polizorului.
13.4. Verificati Tnainte de pornire ca discul si accesoriile sa nu fie deteriorate, crapate sau deformate.
14. Montajul discului sau al periei
14.1. Montati discul sau peria pe arborele polizorului, conform instructiunilor producatorului.
14.2. Strangeti ferm piulita de fixare, dar fara a forta excesiv.
14.3. Utilizati Intotdeauna cheia speciald livratd impreunad cu polizorul pentru strangerea discului.
14.4. Verificati ca discul sa fie fixat corect si sa nu atinga alte piese ale carcasei.
15. Sistem de aspirare a prafului
15.1. Daca este disponibil, conectati polizorul la un sistem de extractie a prafului.
15.2. Utilizati o masca de protectie cu filtru corespunzator (P2) atunci cand lucrati cu materiale care
genereaza praf nociv.
15.3. Asigurati o ventilatie buna in spatiul de lucru.
16. Utilizarea polizorului unghiular
16.1. Asigurati-va ca sursa de alimentare respecta specificatiile indicate pe eticheta polizorului.
16.2. Conectati polizorul doar la retele electrice cu tensiune corespunzatoare si echipate cu sigurante si
protectie diferentiald (RCD < 30 mA).



17. Comutatorul
17.1. Polizorul este echipat cu un intrerupdtor de siguranta pentru prevenirea accidentelor.

e Pentru pornire: glisati butonul (1) spre dreapta si apasati in acelasi timp pe butonul ON/OFF.

o Pentru oprire: eliberati butonul; acesta revine automat in pozitia initiala.
17.2. Nu blocati butonul de pornire in pozitia ,,Pornit”.

17.3. Inainte de a incepe lucrul, lasati polizorul s3 atingd turatia maxima de rotatie.
18. Recomandari de lucru
18.1. Tineti ferm polizorul cu ambele maini pentru a asigura stabilitate si control.

18.2. Mentineti un unghi de aproximativ 30-40° atunci cand slefuiti pentru a obtine rezultate optime.
18.3. Evitati presiunea excesiva asupra discului. Lasati polizorul sa faca treaba.

18.4. Nu depadsiti timpul de functionare continua recomandat pentru a preveni supraincélzirea motorului.
18. intretinere si service
18.1. Inainte de a efectua orice activitate de ntretinere sau service, deconectati polizorul de la reteaua de
alimentare.

18.2. Mentineti scula curata si uscata. Curatati regulat praful si aschiile rezultate din utilizare.

18.3. In conditii de lucru dificile (de exemplu, tiierea metalului in zone cu praf de carbon), curatati periodic
polizorul pentru a preveni acumularea de murdarie ce poate afecta izolatia electrica.

Recomandare: utilizati un sistem de aspiratie a prafului si verificati periodic orificiile de ventilatie ale

polizorului.
18.4. Schimbarea periilor de carbon

 Periile de carbon trebuie verificate si schimbate regulat.

o Periile scurtate (sub 5 mm) sau deteriorate trebuie Tnlocuite.

o Folositi numai perii de carbon originale, aprobate de producator.

e Schimbarea periilor trebuie facuta doar de personal calificat, in centre de service autorizate.
18.5. Reparatii

o Reparatiile polizorului trebuie efectuate numai de personal calificat in service-uri autorizate BAUKRAFT.
o Folositi exclusiv piese de schimb originale.

o Reparatiile necorespunzatoare pot cauza soc electric, incendiu sau accidente grave.
19. Protectia mediului
19.1. In spiritul protejarii mediului, sculele electrice uzate, accesoriile si ambalajele nu trebuie aruncate
impreuna cu deseurile menajere.

19.2. Produsele electrice si electronice trebuie colectate separat si reciclate conform Directivei Europene
2012/19/UE privind DEEE (Deseurile de Echipamente Electrice si Electronice).

19.3. Returnati sculele uzate la centrele de colectare autorizate sau la distribuitori, pentru reciclare conform
normelor legale.
20. Piese componente (exemplu)

1.Comutator de pornire/oprire cu siguranta suplimentara

2.Buton de blocare a arborelui

3.Maner auxiliar

4. Aparatoare disc

5.Filet pentru méaner suplimentar (stdnga/dreapta)

6.Flansa de fixare

7.Piulita de fixare



21. Eliminarea deseurilor

21.1. Nu aruncati sculele electrice uzate la gunoiul menajer.

21.2. Conform Directivei UE 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), aceste
produse trebuie colectate separat si predate la centre de reciclare autorizate.

21.3. Ambalajele si accesoriile trebuie reciclate conform legislatiei locale privind gestionarea deseurilor.

21.4. Prin reciclare si reutilizare se contribuie la protectia mediului si la utilizarea eficienta a resurselor naturale.

22. Simboluri utilizate pe polizor si Th manual

Pericol de soc electric — respectati instructiunile de siguranta.

e Purtati echipament de protectie — casca, ochelari, masca si manusi.
e Eliminare ecologica — nu aruncati la gunoiul menajer.

e Clasa de protectie II - izolatie dubld, nu necesitd impamantare.

e Consultati manualul de utilizare Tnainte de folosire.
23. Declaratie de conformitate CE (extras)
Producatorul declara pe propria raspundere ca acest produs este conform cu urmatoarele directive europene:
e 2006/42/CE privind echipamentele tehnice (masini)
e 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
e 2014/35/UE privind echipamentele electrice de joasa tensiune
Produsul respecta de asemenea standardele armonizate EN 60745 si EN 55014.
24. Garantie
24.1. Produsul este acoperit de o garantie de 24 de luni pentru persoane fizice si 12 luni pentru utilizatori
profesionisti.
24.2. Garantia acopera defectele de fabricatie si materialele defectuoase.
24.3. Nu sunt acoperite de garantie:
o deteriorarile cauzate de utilizare necorespunzatoare sau abuziva,
o interventiile neautorizate,
o folosirea de accesorii sau piese de schimb neoriginale,
e uzura normala a componentelor consumabile (perii de carbon, discuri abrazive etc.).

24.4. Pentru reparatii in garantie, prezentati produsul nsotit de bon fiscal sau factura si certificatul de garantie
completat corect.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Angle Grinder BAUKRAFT BK-AG46

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Aeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE ChC C/IejHUTE

CTaHAapTV 1 pasnopesou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjlk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
EN 60745-1:2009/A11:2010

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak: (CZ) Na
nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze je
tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy
a normami: (SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta
izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom: (PL) Deklarujemy na
wiasna odpowiedzialnosc, ze ten produkt spetnia
wymogi zawarte w nastepujacych normach i
przepisach: (LT) Prisimdami visa atsakomybe
deklaruojame, kad Sis gaminys atitinka Zemiau
paminetus standartus arba nuostatus: (LV)
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts ir
saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem: (EST) Deklareerime meie
ainuvastutusel, et see toode on vastavuses ja
kooskdlas jargmiste standardite ja maarustega:
(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea
deplina ca produsul acesta este En
conformitate cu urmatoarele standarde sau
directive:

(HR) I1zjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su da je
strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama: (RUS) lMNog cBOO OTBETCTBEHHOCTb
3asBsieM, YTO AaHHOEe U3jefe COOTBEeTCTBYeT
cnefyowmMm ctaHgaptam 1 Hopmam: (UA) Ha
CBOIO B/IAaCHY BLUMNOBLLAMBHIOTb 3asBASEMO, LLO
JaHe 06nafHaHHA BLUMOBLLEe HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTmBam: (GR) AnAwvoupe
uTreUBUVA OTL To TTPOLdV AUTO CUMPWVEL Kat
TNPEL TOUG TTAPAKATW KAVOVLOHOUG Kat
mpotuta: (MK) Hue noa Halua nnyHa
O/ArOBOPHOCT /leKa OBOJ MPOU3BOJ € BO
COrNacHOCT CO CeJHUTe CTaHAapPAN n
perynatumsu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 29, 2019

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder

Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-AG46

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonis:
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of th
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed
certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN  60745-1:2009/A11:2010 EN  60745-2-
3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011 EN 55014-
2:2015 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 29, 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia
1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular

Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-AG46

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directive

,(anOaOS(;I‘)r/]éil)ZICE al Parlamentului European si al Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice

2014/30/UE al Parlamentului European si al Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea
legislatiile statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica
2014/35/UE al Parlamentului European si al Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea

legislatiilor statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piatd a echipamentelor electrice

destinate utilizarii in cadrul anumitor limite de tensiune
si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:

EN  60745-1:2009/A11:2010 EN  60745-2-
3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011 EN 55014-
2:2015 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Locul si data emiterii:
Sofia, Bulgaria, 29 Brand Manager:
noiembrie 2019 Krasimir Petkov



22 www.euromasterbg.com

C€

EO AEKNTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep VimnopT Ekcnopt OO/}

Aapec: Codus 1231, bbarapus, “Jlomcko woce” 246.
MpogaykT: braownarid

3ana3eHa mapka: BAUKRAFT

Mogen: BK-AG46

e npoekTupaH N nNpoumsBedeH B CbOTBETCTBME CbC cnegHuTe ampektusu: 2006/42/EQ Ha
EBponeiickmna napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 17 mai 2006 rognHa oTHOCHO MalunHuTe; 2014/30/EC
Ha eBpOMNenckns napnaMeHT N Ha cbBeTa OT 26 ¢eBpyapu 2014 rogmMHa 3a xapMOHUM3MpPaHe Ha
3aKoHOAATe/NCTBaTa Ha AbpXaBUTe Y/JEHKM OTHOCHO eJIeKTPOMarHuTHata CbBMeCTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponeickus MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 ¢epyapn 2014 rognHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHOAATeNCTBaTa Ha AbPXKaBUTe YNeHKM 3a NpejocTaBsiHe Ha nasapa Ha
€NIeKTPNYECKN CbOPBLXEHUSA, MpejHasHa4yeHn 3a K3Mosi3BaHe B OMNpeJesieHn rpaHuuM Ha
HanpeXeHNeTo 1 OTroBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha C1eJHUTe CTaHAapTK:

EN  60745-1:2009/A11:2010 EN  60745-2-
3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011 EN 55014-
2:2015 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP S
MMNOPT - EKCNOPT '-}5/{;@//@“

MscTo 1 gaTa Ha n3jaBaHe: U UL
Codus, barapus BpaHa MeHVAKBbP:
29 Hoemspw 2019 1. Kpacnmup lMNeTkoB



RAFT

POWER TOOLS
“BAUKRAFT” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee
Warranty
The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for
persons who have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters
and moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the
signature and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty
conditions and fiscal cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective
instrument or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools,
safety rules when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper
maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up
rollers, drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters,
chisel knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and
others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting
tools, rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation
caused by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of
the collector or coils;
- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument
and are intended to ensure its safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;
The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods
with the contract under LCP.
The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The

manufacturer or importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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MawwuHnTe,BAUKRAFT” ca KOHCTPYMpPaHW 1 Mpov3BeAeH CbrnacHo AeiicTBalyute B Penybnuka bbarapys HopMaTUBHY JOKYMEHTU U CTaHAapTU 3a
CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBAHWS 3a 6€30MacHOCT.

CbabpKaHue 1 06xBaT Ha ThpProeckaTa rapaHLuus

TbprosckaTa rapaHums, KosTo “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO0/, AaBa 3a TepuTopusTa Ha Peny6avika bbarapus e cboTBETHO: 3a LA, 3aKynuaun

MallnHa:

- 3a ZloMallHa yrnoTtpeba (4acTHY nnua) - 24 mecela.

- 3a NpodecroHanHa ynotpeba (lopuavyecky 11ua,3akynuav npogykTa ¢ ¢paktypa) - 12 meceua. (Baxu 3a: nepdopatopu, kbpTauu, braownaidu (180-

230MM), LMPKYNSpy (PbYHV 1 HACTONIHW), 6EH3MHOBY 1 €N1eKTPUYECKI Pe3aykin U MUKCepV 3a Ienuna 1 pasTeopu).

TbproBckaTa rapaHUUs e BanvAHa Npvi NpejocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa KapTa NomnmbAHeHa NPaBUAHO B MOMEHTa Ha 3akyrnyBaHe Ha MalumnHaTta 1 gpuckaneH
KacoB 60H 1N GpakTypa. FapaHUMOHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbpXa MOAEN, cepueH HOMea, 1IMe MOAMMC 1 NeyaT Ha TbproseLa NPoAan MallnHaTa, NoAnmnc
OT CTpaHa Ha KMeHTa, Ye e 3ano3Hart C rapaHLUMOHHKTE YCI0BUSA U AaTaTta Ha rnokynkaTta. HenonbaHeHn unv noAnpaBeHy rapaHLUMOHHN KapTy ca HeBanuAHY
3a peknamauus ce npremar camo 4o6pe noYnCcTeHV MalllHN B OPUTMHAIHA KYTUS 1 Mb/IHA OKOMMIeKToBKa!

MaluvHuTe Tps6Ba Ja ce U3MNon3BaT camo Mo NpeAHasHayeHvie U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a.

3a gja ce rapaHTVpa besonacHaTa paboTta e He06X0AMMO KAVeHTa Aa ce 3amno3Hae Aobpe C MHCTPyKUMUTe 3a ynoTpeba Ha MallviHaTa, npasunaTa 3a
6e30MacHOCT Npu paboTa C Hes 1 KOHKPETHOTO U NpeAHa3sHayeHve. MalvHaTa U31ckBa NeproaVYHO NoYnCTBaHe 1 NoAXoAsALLa NOAAPBXKKA.

FapaHLVWsTa He MoKpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MalLMHaTa;

- 4acTW 1 KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBAHE, MPVUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo HaMpuMep: rPec v Maco, YeTKKW, BOAauu, OMOPHU POSIKW, TaMMOHMN
ryMeHN MaHLLUOHW, 3aABVXBALLM PEMBLM, CNPAYKU, akyMynaTopHu 6aTepun, rbBKaB Ba C XWU0, Narepu, CeMepuHrii, 6yTano ¢ yaapHUK Ha Takepu u ap.;
- AOMbHUTE/HIN aKCecoapw 1 KOHCYMaTWBW KaTo: PbKOXBATKU, CTPYIHWK, 6aTepun, KyTU, 3apsijHY YCTPOACTBA, CBPeANa, AVCKOBE 3a ps3aHe, cekayun
HOXOBe, BEPUTY, LUKYPKY, OrpaHnyunTenm, noamp-aibun, NaTpoHHNLM (3aXBaTh U AbPXKaun Ha PeXeLLVaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopja 1 camaTa kopaa
3a Kocaukv 1 Ap.;

- cTONAEMU eNnekTpUYecky NpeAnasuTeny 1 KpyLIKu;

- MeXaHNYHW NMOBPEeAN Ha KOPMYCa v BCUYKU BbHLLHW €IEMEHTU Ha N3AeNNEeTO, BKIOUNTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeAnasunTenu 3a o4u, NPeAnasnTeny 3a pexxeLL UHCTPYMEHTH, TYMVPaHu MA04K, 3aKON4Yanku, IMHeanun u ap.;

- 3axpaHBalL, kaben u wencen;

- USZIOCTHUTE MOBPeAV Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NPUPOAHM 6eACTBIS, KaTO MOXapw, HABOAHEHWS, 3eMeTpeceHus 1 Ap.;

OTnagaHe Ha rapaHumaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO/, He e OTrOBOPHA 3a MOBPEAV NPUUYUHEHW OT TPETU 1A, KaTo ,EnekTpocHabanTeNnHu ApyKecTBa”, NoBpeAv OT BbHLUEH
XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HecTaHAapTHW 3axpaHBaLLV HanpeXeHUs 1 Ma NpaBoTo /ja OTKaxe rapaHLUMOHHO 06CyXBaHe npu:

- HeCLOTBETCTBALL, (M1 HEMNOMBb/IHEH) CepVieH HOMep Ha U3/JenreTo C TO3W NOMb/IHeH Ha rapaHLVIoOHHaTa KapTa;

- 3aIMYeH VAN INCBALL, UHAETUOVIKALMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NoBpeAV Bb3HUKHAAV MPU TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXPaHeHWe N MOHTaX Ha MalUVHAaTa;

- HanpaBeH OMUT 33 HEOTOPKM3MPaHa CepBr3Ha HaMeca B HeYMb/IHOMOLLIEHa cepBU3Ha 6a3a;

- NoBpeAw, KOUTO ca NPUUVHEHW B CNeACTBME Ha HeMpaBuIHa ynoTpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a eKCrioaTalms) Ha MallyiHaTa oT CTpaHa Ha KaneHTa
VNV TPETU Nnua;

- NoBpeAV NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha U3MoA3BaHEeTO Ha MalluHaTa B Apyra cpeAa ocBeH npenopbyaHaTa oT NpousBoanTens

(BNaXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTWNaLMA, HanpeXeHue, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- noBpeaw, NPUYVHEHY OT NonajaHe Ha BLHLUHW Tena B MalunHaTa;

- NoBpeaw, NPUYMHEHN B CIeACTBUE HA HEBPEXHO 6opaBeHe C MallMHaTa;

- MoBpe/a Ha POTOp WAW CTaTop, M3pa3sBalla ce B C/IenBaHe MeXAy TsX, CIeACTBMe Ha CTOMsBaHe Ha U30/1aLunTe, NPUYMHEHO OT NPOAL/IKNTENIHO
npeToBapBaHe;

- IgOBpep.g Ha pPOTOpP VAW CTATOP NPUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe 1N HapyLleHa BEHTUaLVMs, 3pa3sBalla ce B MPOMsIHa Ha LiBeTa Ha KosiekTopa unw
HaMOTKUTe;

- IMNCBAT 3aLLMTHW UCKOBE, ONOPHY NAOTOBE AW APYrA KOMMOHEHTV KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca NpejHa3HajveHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My 1 NpaBu/IHa ekcrioaTaLus;

- 3aXpaHBaLLVAT kaben Ha UHCTPYMEHTa e yAb/XXaBaH UV NOAMEHSH OT KNNeHTa;

- noBpegaTa e NpuyvHeHa oT NPEToBapBaHe UKW JINMCa Ha BEHTWNALMSA U HEAOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABUKELLMUTE Ce KOMMOHEHTH;

- U3HOCBaHe UV 6710KMPaHN 1arepu Nopaav NpeToBapBaHe, MPOAL/KMTENHA paboTa UK npax;

- pa3bvTa narepHa BTy/iKa;

- pa3bnTo narepHo rHesao ot 610KMpaH narep UK pasbuta BTy/IKa;

- HapyLLlaBaHe LieNocTTa Ha 3b6UTe Ha 3b6HW NpeaBku (CUYMNEeHU, N3HOCEHN);

- pa3bunTO LWNOHKOBO 1N Pe360BO CbeAVHEHNE;

- NoBpe/a B e/1.K/N0Y UV eNleKTPOHHO YNpaBieHvie NpUYHeHa oT Npax Uau cuynBaHe;

- noBpe/ieHa peAlykTopHa KyTvs (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3aCTOMOPABALLIMA MeXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobWYaliHa x1abuHa Mexzy 6yTano v LMAVHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoAb/XKMTENHa paboTa Unmn npax;

- 3aTiraHe Mexzy 6yTano v UUAMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoAb/XKUTENHa paboTa 1an npax;

- NOBPe/eHO LIeHTPOBEXHO KOMeNO 1 Cnnpaiika (MPpoOMeHeH LBST) — Ab/IXM ce Ha paboTa ¢ 6110K1paHa cnvpayka;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha NPUeTN B CepPBK3a MaLUVIHY € B PAMKUTE Ha eAVH MeceL.

CepBu3KTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 33 MalLVHW, He ﬂOTbﬁCEHVI OT COBCTBEHULIUTE UM eNH MeceL, cle/} 3aKOHHVIS CPOK 33 peMOHT!

3akoHOBaTa rapaHLisi € Cbr1acHo N3nckBaHusTa Ha 33[1.

Hesasucumo ot pr1r1025c1<1a1Tg rapaHuusa npojasaybT OTroBaps 3a nncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpe6uTenckaTa CToka ¢ 4oroBopa 3a npojax6a CbrnacHo
rapaHuusTa no un. —115.

L-Irlp. 112. (1) Mpu HecLOTBETCTBME Ha NoTpebuUTenckaTa CToka C A0roBopa 3a NpoAax6a NoTpebuTensaT Ma NPaBo Aa NpeasaBun peknaMalys, KaTo nomucka ot
npoAasaya Aa npuBe/e cTokaTta B CbOTBETCTBYE C JOroBOPa 3a Npogax6a. B To3m ciyyaii NoTpe6rTensT Moxe Aa 136vpa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT
Ha CTOKaTa UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBb3MOXHO UMM M36PaHUAT OT Hero HauvH 3a obe3LleTeHne e HeNporopLVOHaneH B CpaBHeHMe ¢

Apyrus.
(gyCMsna ce, Ye a/leH HauVH 3a obe3lleTsBaHe Ha NOTPe6MTeNs e HeNPONopLMOHaeH, ako HEroBOTO M3MO/I3BaHe Hanara pasxoAu Ha Npojasaya, KouTo
B CPaBHEHWe C PYris HauviH Ha obesliieTaBaHe ca HepasyMHU, KaTo ce B3eMaT NpejBuj:

1. CTOHOCTTa Ha NoTpe6uTenckaTa CToka, ako HAMalle NNca Ha HeCbOoTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HEeCLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Jja Ce MPeAJIoXM Ha MOTPebUTeNs Apyr HaumH Ha o6e3LleTsiBaHe, KOMTO He e CBbP3aH CbC 3HAUNTE/HN Hey106CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1)6KoraTo noTpebuTenckaTa CToka He CbOTBETCTBa Ha ZloroBopa 3a nNpojAaxba, NpojaBaybT e ATbXeH /Ja S NprBeje B CbOTBETCTBYE C 40roBopa
3a npogax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebUTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C JOroBopa 3a npoAax6a Tps6Ba Aa ce U3BLPLUM B PaMKUTE Ha eAVH MeceLll, CHATaHO OT
npejsBsBaHeToO Ha peknamaLuaTa oT noTpe6uTens.

(3) Cnea U3TYaHeTO Ha Cpoka Mo an. 2 NoTpebuTensT Ma NpaBo /Ja pa3Banu 4orosopa v Aa My 6b/e Bb3CTaHOBEHa 3aniaTeHaTa Cyma Uau Aa ucka
HamansABaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckaTa cToka CbraacHo yn. 114.

(4) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebuUTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C J0roBOpa 3a Npoaax6a e 6e3nnaTHo 3a notpebuTtens. Toil He AU Pa3xoam 3a
eKcrnegvpaHe Ha NoTpebuUTesckaTa CToka UV 3a MaTepuanii U TPy, CBbP3aHu C PEMOHTa i, 1 He TPsIbBa /la MOHaCs 3HaUNTe HN Hey406CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa Ucka 1 obe3LieTeHVe 3a NpeTbpreHnTe BCIeACTBNE Ha HECHOTBETCTBIETO BpejU.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpebKTeCKaTa CTOKa C 40roBopa 3a Npoaaxb6a 1 Korato NoTpebUTENsT He e YJ0BNETBOPEH OT peLlaBaHeTo Ha
peknamauysTa no yn. 113, Toli Ma NpaBo Ha U360p MeXAY eAiHa OT C/IeHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha /JOroBopa v Bb3CTaHOBsSBaHe Ha 3annareHarta oT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpebuTenaT He MoXe Aa NpeTeHAMpPa 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha 3amn/aTeHaTa Cyma Uav 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo ThproeeLbT ce
cbrnacu ja 6b/e V3BbpLUeHa 3aMsaHa Ha noTpebuTenckaTa CToka C HoBa UKW Aa Ce Monpasu CTOKaTa B PaMKUTE Ha eAViH Mecel), OT npe/sBABaHe Ha
peknamaLysTa oT noTpebuTens.

(3) TbproBeLbT e A/TbXEH /ja YA0BNeTBOPU 1CKaHe 3a pa3BasisiHe Ha JOroBOpa 1 ja Bb3CTaHOBW 3ariaTeHaTa 0T NoTpe6uTessi Cyma, KoraTo c/ief, kato e
YAOBNETBOPV/ TPU peknamaLumn Ha NoTpebuTens Ypes N3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha eZlHa 1 Cbllja CTOKA, B PaMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e
Hanuue cnejpalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 40roBopa 3a npoaax6a.

(4) MoTpe6uUTenaT He MOXe Aa NpeTeHAMpPa 3a pa3BansHe Ha 0roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa CToka € oroBopa e HesHaunTesHo.
Yn. 115. (1) MoTpebUTensT MOXe Aa yrnpaxHu NpaBoTo C1 MO TO3W pa3jen B CPOK A0 ABE FOAVHW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha NoTpebuTenckarta cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa Aa Tede Npes BpemeTo, HEO6XOAMMO 3a MornpaskaTa UK 3aMsiHaTa Ha NoTpebuTenckaTa CToka UK 3a NOCTUraHe Ha CnopasyMeHu:
Mex/ly NpojaBaya v NoTpeouTeNs 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaXHsiBaHETO Ha NPaBOTO Ha NoOTPe6UTeNs Mo an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NPeAsBABaHe Ha MCK, Pa3nyeH OT Cpoka no an. 1.
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